
Я. Р. Самуйлік
Брэст, БрДТУ

АДМЕТНАСЦІ ГАВОРКІ ВЁСКІ ЗАРЭЧКА
ДРАГІЧЫНСКАГА РАЁНА

Зарэчка (мясцовая назва -  Зар 'ічка) -  вёска ў Папінскім сельсавеце, 
што размешчана за 16 км на поўдзень ад раённага цэнтра -  г. Драгічына. 
Паводле пісьмовых крыніц, вядома з XVIII ст. Як паведамляюць мясцовыя 
старажылы, утварылася з часткі вёскі Ляхавічы ў час пабудовы 
Дняпроўска-Бугскага канала. Яго пачалі будаваць у 1775 г. пры апошнім 
каралі Рэчы Паспалітай Станіславе Аўгусце Панятоўскім. Пасля трэцяга 
падзелу Рэчы Паспалітай у 1795 г. паселішча ў складзе Расійскай імперыі, 
у Кобрынскім павеце Слонімскай, з 1797 г. Літоўскай, а з 1801 г. 
Гродзенскай губерняў. У 2005 г. у вёсцы налічвалася 758 жыхароў і 258 
двароў [1, с. 164-165; 4, с. 277; 5; 11, с. 527].

Для занісу дыялектнага матэрыялу намі была выкарыстана праграма 
лінгвістычнага атласа ‘Таворкі Выганаўскага Палесся. Фанетыка. 
Марфалогія. Лексіка”, а таксама т.зв. новая праграма “Як у вас гавораць?” 
[13, с. 14-18]. Дыялектны матэрыял у в. Зарэчка быў запісаны ў ліпені- 
жніўні 2005 г. ад мясцовых жыхароў Камянец Ангеліны Аляксееўны, 1929 
г. нараджэння, і Млынца Івана Іванавіча, 1926 г. нараджэння.

Разгледзім комплекс моўных асаблівасцей, якія характарызуюць 
гаворку в. Зарэчка Драгічынскага раёна.

Даследуемай гаворцы ўласцівы пяціфанемны склад галосньгх гукаў 
[а], [ё\, [о], [ы(/)]> \у\■ Найперш адзначым такую адметную рысу дадзенай 
гаворкі, як захаванне гістарычнага *о ў ненаціскным становішчы пасля 
цвёрдых зычных, г.зн. о к а н н е :  дорбка, корбма, колоуа, молоко, с ’іно, 
л ’іто, уысбко, жьіто і інш.

Адна з найбольш яркіх і спецыфічных асаблівасцей націскнога 
вакалізму вывучаемай гаворкі -  гэта рэалізацыя галоснага [е] на месцы 
этымалагічных *9, *Ь, *а насля мяккіх зычных: \ з ё \  ‘узяў’, пор'ёдок 
‘парадак’, мн 'ёсо ‘мяса’, мн ’ёта ‘мята’, помн ’ём ‘памяў’, бойёус ’а ‘баяўся’, 
ж ’ер ‘жар’, ж ’ёба ‘жаба’, Нр’ед ‘град’, ш ’ёпка ‘шапка’ і інш. [7, с. 27-28, 
38-39; 8, с. 218; 9, с. 211-212].

Наступнай вельмі выразнай і паказальнай адметнасцю разглядаемай 
гаворкі з’яўляецца вымаўленне гука [/] ў адпаведнасці з націскным 
гістарычным * Ь :  л ’іс, с ’іно, сн'ік, V’іт ’ор, хл’іу, л ’іто і інш.; галоснага [і] 
(або [ы]) на месцы этымалагічнага *о ў новых закрытых складах пад 
націскам: V’із, ч'іл, н ’іс, б ’іл’ш, у ’ін, п ’ідыш, кор’ыка, стыл, ньіжка і інш. 
[7, с. 27-28, 38-39; 8, с. 218; 9, с. 211-212].



Істотная асаблівасць даследуемай гаворкі -  гэта наяўнасць гукаў [ыэ], 
[ы] адпаведна на месцы гістарычных *е, *Ь ў нершым пераднаціскным 
складзе пасля губных зычных: уьісна, быда, чыдро, мыійбк, пысбк; 
галоснага [ы] на месцы этымалагічных е (ь) у першым пераднаціскным 
складзе пасля гістарычных *з, *н, *с, *т, *д: зымн ’ё, ныма, сыло, тыпёр, 
дын ’дк.

Яшчэ адной з найболып паказальных прыкмет даследуемай гаворкі 
з'яўляецца рэалізацыя гука [а] на месцы этымалагічнага 
ў пераднаціскных складах у словах тылу кл ’ад ’іч, зл 'акте ’а, зл ’акатыс 'а. 
Аднак у паслянаціскных складах у акрэсленай пазіцыі ўжываюцца 
галосныя [/], [ы]: зайіц’, помыт’.

Характэрная асаблівасць дадзенай гаворкі -  гэта вымаўленне гука [о] 
за месцы паслянаціскнога і націскнога гістарычнага *е адпаведна ў словах 
\>ёчор, бёрок, дал ’дко, а таксама захаванне названага этымалагічнага 
алоснага ў націскной пазіцыі пасля цвёрдых зычных у лексемах оі’ёс, мед.

Найбольш яркай і выразнай адметнасцю сістэмы кансанантызму 
зывучаемай гаворкі з’яўляецца наяўнасць толькі цвёрдых зычных у наступных 
/мовах: губныя цвёрдыя перад гістарьгчнымі *с /ва ўсіх пазіцыях/, *Ь /у 
зенаціскных складах/, *і, этымалагічныя *з, *н, *с, *т, *д, *л -  перад 
істарычнымі *е (*ь), *і: Vыэсна, бёрок, уёчор, до мынё, пёршый, быда, уыдрб, 
чышок, пысбк; робьіты, мьіска, пысаты, лоуьіты, забыраты; зымн ’ё, ныма, 
:ыіб, тыпёр, дын’бк; зыма, ныука, косыты, ходыты; алё, лед’, поле; колы, 
іьіпа, лыты, ходьіпы. Аднак перад націскным *Ь зычныя мяккія: л ’іс, с'іно, 
:н ’ік, у ’іт'ор, хл’іу, л'іто і інш., перад *о ў новых закрытых складах над 
заціскам -  пераважна мяккія, зрэдку цвёрдыя: у ’із, у’іл, н’іс, б ’іл’ш, у ’ін, 
7 ’ідыш, кор 'ічка, стыл, ньіжка і інш.

Зпачная асаблівасць разглядаемай гаворкі -  гэта ацвярдзенне 
ітымалагічных “паўмяккіх” *д‘, *т' перад *е, *і: ден’, тыпёр, тьіхо, 
:одыты. Гістарычныя ж мяккія *д’, *т’ захаваліся перад націскным *Ь і на 
санцы дзеясловаў у форме трэцяй асобы адзіночнага і множнага ліку: д ’ід, 
п ’ін V ’ін хбдыт ’, нбсыт ’, уоны ход ’ат нбс ’ат

У этымалагічных спалучэннях *гы, *кы, *хы, што ўзніклі пры 
/тварэнні поўных форм прыметнікаў, а таксама ў пазіцыі перад галосным 
е] ў прыметніках ніякага роду адзіночнага ліку зычныя захаваліся 
івёрдымі: ддукый, корбткый, тбнкый, тыхый; доуке, корбтке, тыхе.

Істотная рыса даследуемай гаворкі -  гэта як цвёрдыя, так і мяккія 
зрэдку “паўмяккія”) гістарычныя *р, *ж, *ш, *ч, *ц у пэўных умовах: 
гострый, стрыжут добрый, жьіто, кбчы, хорбшый, на лауцы, у  боццы і 
ір’ед ‘град’, пор’ёдок ‘парадак’, к р ’іх, пор’ізау, р ’ічка, ж ’ер ‘жар’, лохач’і 
буякі, дурніцы’, ш ’ёпка ‘шапка’, ц ’іп, ц'іука, молодыц’а, хлбпц’і, ц ’ац'ка, 
гурыц а і інш. [9, с. 152].



Своеасаблівы ў дадзенай гаворцы зычны [у], што паходзіць з *в, *л. 
У пазіцыі перад галосным, а таксама пасля галоснага гука перад зычным і 
ў канцавым становішчы ён рэалізуецца ў губна-зубны [у ]: у ’із, у ’іл, V ’іт 'ор, 
уыэсна, уыдро' уёчор, чысо'ко, корбча, Полога, очёс, пачка, прачда, дбчкый, 
купьгч і інш. Сустракаецца губна-зубны [у] і ў пачатковым становішчы 
перад зычнымі: уз ’ау, чмычатыс ’а, у полы, у л ’ісы, у хаты і інш. [8, с. 218].

Вельмі яркая адметнасць вывучаемай гаворкі -  тэта вымаўленне 
фарынгальнага (глотачнага) зычнага [/?]: Пород, курок, Пдчы, кл’ад’Ь), Пр’ед 
‘град’, дордПа, бёроП і інш. [9, с. 153].

Паказальнай асаблівасцю разглядаемай гаворкі з’яўляецца таксама 
захаванне звопкіх зычных у канцавым становішчы і пераважна ў сярэдзіне 
слова перад глухімі: дуб, г ’із, н ’іж, Пблод, казка, заПадка, кубка, ныжка, 
алерад’ўшка ‘палатняная коўдра’ [9, с. 153].

Яшчэ адна істотная адметнасць даследуемай гаворкі -  тэта 
падаўжэнне зычных у інтэрвакальным становішчы на месцы 
этымалагічнага спалучэння “мяккі зычны + ьў’: з ’іл ’л ё, нас ’ін ’н ё.

I нарэшце, выразнай і значнай асаблівасцю дадзенай гаворкі 
з’яўляецца пашырэнне ў пераважнай большасці слоў перад галоснымі [а], 
[о], [у] пратэтычнага зычнага [П\. кануна, кандык ‘індык’, кбстрый, косен’, 
кбчы, кораты, кўлыц ’а, але бзыро, ныоднокб.

Характарызуецца вывучаемая гаворка і сваімі граматычнымі 
адметнасцямі.

Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку другога 
скланення з мяккай і зацвярдзелай асновай у творным склоне зафіксаваны 
з канчаткам -ем: конём, рублём, йіцём, ножём.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага і 
другога скланення з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне 
ўласцівы канчатак -і: на дчор ’і, на конці, на мыж ’і.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку 
першага і другога скланення з цвёрдай і мяккай асновай у месным склоне 
вымаўляюцца з канчаткамі -ы, -очы: у хаты, у л ’ісы, у полы, у носочы.

Назоўнікам жаночага роду множнага ліку першага скланення 
ў родным склоне характэрны нулявы канчатак: ныма баб, хат, стр’іх, 
дор 'іП.

Назоўнікі мужчынскага роду множнага ліку другога скланення 
ў давальным склоне ўжываюцца з канчаткам -ум: л уд ’ум, кон ’ум.

У назоўным склоне мужчынскага роду адзіночнага ліку прыметнікі 
пашыраны з націскным і ненаціскным канчаткам -ый: молодый, старый, 
малый, ндчый, добрый, хорбшый.

Яркая і паказальная асаблівасць прыметнікаў раглядаемай гаворкі -  
гэта т.зв. “сцягнутыя” аднаскладовыя ненаціскныя канчаткі -а, -е



ў назоўным склоне адзіночнага ліку жаночага і ніякага роду: нога, добра, 
нбх-е, солодке, хорбше. Аднак пад націскам прыметнікі ў падобных умовах 
маюць тут поўныя двухскладовыя канчаткі -айа, -ойе: молодайа, старайа, 
молодбйе, старбйе [9, с. 154].

Яшчэ адной выразнай адметнасцю прыметнікаў даследуемай гаворкі 
з’яўляюцца суфіксы -ч, -ш- выпіэйшай ступені параўнання: хор'ішчый, 
дор'ішчый, шыршый [2, с. 96-97].

Інфінітыў дзеясловаў з асновай на галосны зафіксаваны з 
фанематычным варьмнтам старажытнага суфікса -ц ’і -ты: ходьіты, 
робыты, спаты.

Дзеясловам першага і другога спражэння ў трэцяй асобе адзіночнага 
і множнага ліку ўласцівы канчаткі -е, -ыт', -ут’, -ат’: у ’ін ідё, нысё, 
ходыт ’, нбсыт чоны ідўт нысўт ход ’ат нбс ’ат ' і інш.

Зваротныя дзеясловы ў дадзенай гаворцы адзначаны з постфіксам 
-с’а: умыуа'тыс’а, братыс’а, робытыс’а, зуатыс’а, бойўс’а, купайу>с‘а, 
бой&с 'а ‘баяўся’, купаус ’а, шчбс 'а зробьілос ’а.

Значная і паказальная асаблівасць вывучаемай гаворкі -  гэта 
захаванне ў інфінітыве з асновай на [к] старажытнай формы на -чы з 
надіскам на канчатку: пычы, сычы. Аднак дзеясловы з асновай на [А] 
у акрэсленай граматычнай форме аднаўляюць тэты зычны: стрыкчы. 
У форме ж трэцяй асобы множнага ліку цяперашняга часу названия 
дзеясловы маюць у аснове перад канчаткам зычныя [ч], [ж\: пычўт’, 
сычўт’, стрыжўт’ [3, с. 316-318; 9, с. 155].

Разгледзім яшчэ шэраг найбольш яркіх і выразных адметнасцей 
дадзенай гаворкі. Назоўнік чоботы ;боты’ ў месным склоне множнага ліку 
ўжываецца з ненаціскным канчатках -ах: у чбботах. Асабова-ўказальныя 
займеннікі трэцяй асобы мужчынскага, жаночага і ніякага роду адзіночнага 
І множнага ліку ён, яна, янб, яньі, уласна-асабовы займеннік другой асобы 
множнага ліку вы, няпэўны займеннік иёшта, а таксами займеннік, злучнік 
і часціца што высгупаюць у своеасаблівых лексіка-граматычных формах: 
у’ін, уона, уоно, уонё; штё; шчдс’а; шчо. Дзеяслоўныя формы тыпу 
чятаць, лятаюць вымаўляюцца з націскам на першым складзе асновы: 
іётаты, лётайут’. Інфінітыў дзеяслова расказваць, а таксама зваротны 
цзеяслоў смяяцца ў трэцяй асобе адзіночнага ліку адзначаны з 
фанематычнымі варыянтамі: росказоуаты; смыйіц 'ц ’а. У выразе гадзіннік 
(часы) вісіць дзеяслоў вісёць у трэцяй асобе множнага ліку мае наступны 
яексіка-граматычны выгляд: часыу'іс’ат’.

Адрозніваюць і вылучаюць разглядаемую гаворку і разнастайныя 
пексічныя асаблівасці: бал’ка ‘бэлька’, б ’ілый ‘баравік’, борозн’а ‘баразна’, 
ббчычка ‘ячэйка на мёд у сотах’, брусньіц’і ‘брусніцы’, бус 'кб ‘бусел’, Vбло 
’валлё’, хюлочыты ‘баранаваць’, уо'сок ‘воск’, уыдыраты зёмл’у  под поле



‘абрабіць новае поле’, у ’йун ‘уюн’, кандык ‘індык’, Утёнка ‘вапна’, Уілеч 
‘збан (высокая гліняная пасудзіна, якая звужаецца ўверсе і мае звычайна 
ручку)’, кбйдашка ‘арэлі’, колоун’а ‘хвароба ў выглядзе сажы ў коласе’, 
Уірыбы жабс’кы ‘неядомыя грыбы’, крьыа ‘пропуск у кашэнні’, Уіуздор 
‘ніжняя частка снапа’, дробына ‘драбіны (прыстаўная лесвіца)’, жырыб’йе 
‘жарабя’, закране ‘аплодненае яйцо’, здўхоуына ‘уздухавіна (у каровы, 
бакавая ўпадзіна паміж апошнім рабром і клубам)’, зотбVка ‘здор 
(нутраное свіное сала)’, зылёпухы ‘недаспелыя плады’, йіж, йбжык 
‘вожык’, каменьіц’і ‘касцяніцы, касцянкі (лясная травяністая ягадная 
расліна)’, каплўн ‘страва, прыгатаваная з кавалкау хлеба і малака’, 
картопл’і, картбплы ‘бульба’, клбш ’а ‘рыбалоўная снасць’, клўн'а 
‘гумно’, клыкаты ‘глытаць’, кнур ‘кныр (самец свінні)’, кныбен’ ‘палачка 
для вязания снапоў’, колысб ‘кола’, копыц’а ‘капа сена’, корова упашана 
‘пражэрлівая карова’, корох>аты ‘здзіраць кару з дрэва’, короуа шк’ідльпа 
‘шкадлівая карова’, короста ‘кастрыца (адходы лёну і канапель, якія 
атрымліваюцца ў выніку перацірання і трапання)’, коц’уба ‘качарга’, 
коц’ўбнык ‘качарэжнік (месца каля печы, дзе стаяць качэргі)’, красн’ўк 
‘падасінавік’, кубаса ‘каўбаса’, кубёлец ’ ‘кўбел (дзежка і пад. з вушкамі і 
векам для захоўвання салёнага сала)’, кўдоса ‘мяцеліца’, кузл’акьі ‘ядомыя 
грыбы’, кўмкайут’ ‘жабы квакаюць («размова» жаб у цёплы летні дзень)’, 
кўры сокорат’ ‘куры сакочуць’, кучка ‘ямка, выемка ў печы’, лататы 
‘латаць, лапіць’, лохач’і ‘буякі, дурніцы’, лыпёха ‘аёр (расліна з доўгім 
мечападобным лісцем і тоўстым паўзучым карэнішчам, якая мае 
своеасаблівы востры пах)’, матка ‘буйное чорнае зерне ў коласе жыта’, 
м ’ірк’ітўн ‘некастрыраваны самец авечкі’, м н’ёсо л ’убыуе ‘няглустае 
смачнае мяса’, мн'акына ‘буйныя адходы пры ачыстцы абмалочанага 
збожжа’, мўраха ‘мурашка’, мўсыт’ ‘мабыць’, мутьіты ‘хлусіць, маніць, 
падманваць’, мыду'ід’ ‘мядзведзь’, накамьіц’і ‘штаны’, напрошкьі 
‘напрасткі’, нарўчче ‘бярэмя’, носьілыц’і ‘насілы’, обырайут’ ‘абдзірацьна 
грэбені лён’, бко ‘адтуліна ў жорнах, ручным млыне, куды сыпалі збожжа’, 
ол’шына ‘вольха, алешына’, осльін ‘услон’, осёныц’а ‘вусень’, ото'са 
‘атосы, атос (драцяныя з жалезных прутоў або раменныя цяжьі, што ідуць 
ад верхняга канца аглоблі да загваздкі)’, паз’ўр ‘ногаць, пазногаць’, п’іуын’ 
‘певень’, полўпышок ‘палўкаш, палўкашак (плецены кораб, які ўстаўляецца 
ў драбіны воза або сані)’, пбноче ‘цёмна’, пбрцыйа ‘чарка (невялікая 
шкляначка, часта на ножцы, прызначаная для піцця спіртных напояў)’, 
постолы ‘пасталы, лапці’, прач ‘апалонік (хвастатая лічынка жабы)’, 
пролый ‘лівень (моцны, праліўны дождж); абложны (які пакрывае ўсё неба, 
зацяжны)’, прыболбтухы ‘падбалацянка, каўпак кольчаты (ядомы 
пласціністы грыб светла-жаўтавата-бураватага колеру з паўшарападобнай 
вялікай плоска-пукатай шапкай на высокай ножцы)’, прыушн'і ‘вушакі



(бакавы брус у дзвярной асадзе)’, пўжал’н ’а ‘пугаўё (дзяржанне, да якога 
прымацоўваецца пуга)’, п ы л о у ы н  ’н ’е ‘пілавінне, апілкі’, пыро' ‘плаўнікі 
(орган руху ў рыб І водных жывёл)’, пычўрка ‘шампіньён’, перех’есло 
‘перавясла’, переслане сало ‘свіное сала з пластамі, слаямі мяса’, раб ушка 
‘палатняная коўдра’, ратай ‘араты’, рышёт ’аха ‘рашэтнік (ядомы 
губчасты ірыб карычневага колеру)’, с ’іннык ‘матрац, набіты сенам, 
саломай’, скопец’ ‘капец бульбы’, собакыйу ц'ікохаты ‘цкаваць сабакам’, 
солнёчнык ‘сланечнік’, сднычко ‘сонейка’, спл’ёндарыты ‘нанесці шкоду 
пасевам’, спыхаты ‘спяваць’, стр’ілка ‘кветканоснае сцябло ў цыбулі’, 
стрык ‘здрок (куслівая муха, якой баяцца коні, конскі авадзень)’, стыжар 
‘месца, дзе стаяў стажок’, судосьітыс’а ‘сустрэцца’, сукайло ‘сукала 
(старадаўняя прылада для насуквання нітак на цэўкі)’, сыройіга 
‘сыраежка’, тоуканыц ’а ‘таўчоная бульба (пюрэ)’, тыпёр ‘сёння’, тёртка 
‘тарка (прадмет кухоннага ўжытку для раздраблення, расцірання, 
напрыклад, бульбы)’, уздёчка ‘аброць’, фасдл’ ‘фасоля’, хуойіна ‘хвоя’, 
цыбах ‘лісце цыбулі’, цыдьілок ‘цадзілка (кавалак палатна, марлі і пад. або 
іншае прыстасаванне для працэджвання малака ці якой-небудзь вадкасці)’, 
часньік ‘часнок’, чыбрёц’ ‘чабор’, чыпьіты ‘чапаць’, чырыз м ’іст ‘цераз 
мост’, чырёп’ ‘чарэнь’, избрав ‘верабей’, ш ’іхл’а ‘ліхаманка (хваравіты 
стан, які суправаджаецца гарачкай і трасцай)’, шкарлўпа ‘шкарлупіна, 
цвёрдая абалонка яйца’, шкхарка ‘скварка’, ишака ‘стрэмка’, йтыл’кы 
‘іглападобнае лісце хвойных дрэў і кустоў’, штьірхаты ‘штўрхаць’, 
шчах’йўх ‘шчаўе’, йуц’ ‘страўнік у кабана, свінні’ [6; 10; 12; 14; 15].

Такім чынам, гаворка в. Зарэчка Драгічынскага раёна 
характарызуецца цэлым комплексам моўных асаблівасцей і адносіцца да 
паўднёвазагародскіх гаворак, аднаго з чатырох тыпаў заходнепалескіх, або 
загародскіх, гаворак [7, с. 27-28, 38-39; 8, с. 218; 9, с. 150-157, 201-214].
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